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wa-pili  katika-mwaka Sinai katika-jangwa-la Musa kwa- BWANA na-akasema
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Bwana akasema na Mose katika Jangwa la Sinai katika mwezi wa kwanza wa mwaka wa pili baada ya Waisraeli
kutoka Misri. Akasema,
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’

‘Waamuru Waisraeli waadhimishe Pasaka katika wakati ulioamriwa.

= b= R I ot Ty E2IND 3
jioni kati-ya huu  katika-mwezi siku  kumi-na-nne katika-siku-ya-kumi-na-nne
H6153 H0996 H2088  H2320 H3117  H6240 H0702
= THPT o33 iwing LU
na-kulingana-na-yote-ya amri-zake kulingana-na-yote-ya kwa-wakati-wake yeye mtafanya
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Adhimisheni wakati ulioamriwa, yaani wakati wa kuzama jua siku ya kumi na nne ya mwezi huu, kufuatana na
desturi zake zote na masharti yake.”
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Pasaka kufanya Israeli ~wana-wa kwa- Musa na-akasema
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Hivyo Mose akawaambia Waisraeli waiadhimishe Pasaka,
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kumi-na-nne katika-siku-ya-kumi-na-nne katika-wa-kwanza Pasaka - na-wakafanya
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ambayo kulingana-na-yote Sinai katika-jangwa-la jioni kati-ya kwa-mwezi siku
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Israeli wana-wa wakafanya hivyo Musa - BWANA  aliamuru
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nao wakafanya hivyo kwenye Jangwa la Sinai wakati wa kuzama jua siku ya kumi na nne ya mwezi wa kwanza.
Waisraeli wakafanya kila kitu kama vile Bwana alivyomwamuru Mose.
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Lakini baadhi yao hawakuweza kuadhimisha Pasaka siku ile kwa sababu walikuwa najisi kwa taratibu za kiibada

kwa ajili ya kugusa maiti. Kwa hiyo wakamwendea Mose na Aroni siku ile ile,
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Israeli wana-wa
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wakamwambia Mose, “Tumekuwa najisi kwa sababu tumegusa maiti, lakini kwa nini tuzuiliwe kumtolea Bwana

sadaka yake pamoja na Waisraeli wengine katika wakati ulioamriwa?”
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Mose akawajibu, “Ngojeni mpaka nitafute kile Bwana anachoagiza kuwahusu ninyi.”
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Ndipo Bwana akamwambia Mose,
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na-afanye kwa-vizazi-vyenu au kwenu ya-mbali katika-njia au kwa-sababu-ya-mtu
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“Waambie Waisraeli: ‘Wakati mmoja wenu au wazao wenu wanapokuwa najisi kwa sababu ya maiti au wakiwa
safarini, hata hivyo wanaweza kuadhimisha Pasaka ya Bwana.
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jioni kati-ya siku  kumi-na-nne katika-siku-ya-kumi-na-nne wa-pili katika-mwezi
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wataila na-mimea-michungu mikate-isiyotiwa-chachu pamoja-na yeye watafanya
H0398 H4844 H4682 H0853

Wataiadhimisha wakati wa kuzama jua siku ya kumi na nne ya mwezi wa pili. Watamla mwana-kondoo, pamoja
na mkate usiotiwa chachu, na mboga chungu.
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wake wvunja- hawata na-mfupa asubuhi hadi- kutoka-kwake acha hawata-
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yeye watafanya Pasaka amri-ya kulingana-na-yote-ya
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Wasibakize chochote hadi asubuhi wala wasivunje mifupa ya mwana-kondoo. Wakati wanapoadhimisha Pasaka,
hawana budi kufuata masharti yote.
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Pasaka kufanya na-akaacha kuwa hakuwa- na-katika-njia safi yeye ambaye- na-mtu
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haku BWANA sadaka-ya kwa-sababu kutoka-watu-wake hiyo  nafsi  na-atakatiliwa-mbali
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huyo mtu atabeba dhambi-yake kwa-wakati-wake leta
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Lakini kama mtu ni safi kwa taratibu za kiibada naye hayuko safarini, asipoadhimisha Pasaka, mtu huyo hana
budi kukatiliwa mbali na watu wake kwa sababu hakutoa sadaka ya Bwana kwa wakati ulioamriwa. Mtu huyo

atawajibika kubeba matokeo ya dhambi yake.

PR R mop R A - x N 14
kulingana-na-amri-ya kwa-BWANA Pasaka na-afanye mgeni nanyi ataishi na-ikiwa-
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“Mgeni anayeishi miongoni mwenu ambaye anataka kuadhimisha Pasaka ya Bwana, lazima afanye hivyo kwa
kufuata desturi na masharti. Lazima masharti yawe sawasawa kwa mgeni na mzawa."”

\

oIR? YR TN TR TR BwRI My Opn == 15
kwa-hema-ya maskani wingu ilifunika maskani kusimamisha na-katika-siku
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asubuhi hadi- moto kama-mwonekano-wa maskani juu-ya ilikuwa na-jioni ushuhuda
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Katika siku hiyo ambayo Maskani, Hema la Ushuhuda, iliposimamishwa, wingu liliifunika. Kuanzia jioni mpaka
asubuhi wingu lililokuwa juu ya Maskani lilionekana kama moto.
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usiku  moto na-mwonekano-wa lilifunika wingu daima ilikuwa hivyo
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Hivyo ndivyo lilivyoendelea kuwa; wingu liliifunika wakati wa mchana, na usiku lilionekana kama moto.
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walisafiri  hivyo na-baada-ya- hema  kutoka-juu-ya wingu kupanda na-kulingana-na
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wana-wa walipiga-kambi pale  wingu pale lilikaa- ambapo na-mahali Israeli wana-wa
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Israeli
H3478
Wakati wowote wingu lilipoinuka kutoka juu ya Hema, nao Waisraeli waliondoka; mahali popote wingu
liliposimama, Waisraeli walipiga kambi.
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BWANA amri-ya na-kwa- Israeli wana-wa walisafiri BWANA amri-ya kwa-
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walipiga-kambi  maskani juu-ya wingu lilikaa ambazo siku  siku-zote-za walipiga-kambi
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Kwa amri ya Bwana Waisraeli waliondoka, na kwa amri yake walipiga kambi. Kwa muda wote wingu liliposimama
juu ya Maskani, Waisraeli walibaki wamepiga kambi.
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wana-wa na-walishika nyingi siku  maskani juu-ya wingu na-lilipokaa-muda-mrefu
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safiri  na-hawaku BWANA wajibu-wa - Israeli
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Wakati wingu lilipobaki juu ya Maskani kwa muda mrefu, Waisraeli walitii amri ya Bwana nao hawakuondoka.
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amri-ya kwa-  maskani juu-ya chache siku  wingu lilikuwa ambapo na-wakati
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walisafiri  BWANA amri-ya na-kwa- walipiga-kambi BWANA
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Wakati mwingine wingu lilikuwa juu ya Maskani kwa siku chache tu; kwa amri ya Bwana wangelipiga kambi na
kisha kwa amri yake wangeliondoka.
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asubuhi  kumweka kuinuka asubuhi mpaka jioni kumweka kuwa ambaye kuwa
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kuondoka kumweka kuinuka usiku mapema au kuondoka
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Wakati mwingine wingu lilikuwepo kuanzia jioni mpaka asubuhi tu, na lilipoinuka asubuhi, nao waliondoka. Ikiwa
ni mchana au usiku, wakati wowote wingu lilipoinuka, waliondoka.
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Ikiwa wingu lilikaa juu ya Maskani kwa siku mbili au mwezi au mwaka, Waisraeli wangebaki wamepiga kambi na
hawakuondoka; lakini lilipoinuka, wangeondoka.
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Kwa amri ya Bwana walipiga kambi, na kwa amri ya Bwana waliondoka. Walitii amri ya Bwana, kufuatana na
agizo lake kupitia Mose.
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